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University of Hamburg, Hamburg (Germany)

IMPERSONAL CONSTRUCTIONS IN SELKUP

The present study aims at exploring the different strategies of expressing impersonal events
throughout the Selkup dialect groups. It is based on two corpora: the Selkup language corpus
[Budzisch et al. 2019] and the INEL Selkup corpus [Brykina et al. 2018]. Both corpora provide
data for Northern, Central and Southern Selkup.

An impersonal construction lacks a grammatical (referential) subject [cf.
Malchukov/Ogawa 2011]. The term is used both for “subject-centered” (based on formal criteria)
and “agent-centered” (functional criteria related to agent defocusing of various types)
interpretations [Siwierska 2008]. Starting from a formal-syntactic perspective according to
Malchukov/Ogawa [2011] Selkup uses different strategies to express constructions lacking a
grammatical (referential) subject.

Meteoverb constructions frequently either lack a subject altogether as in example (1) or
have a ‘dummy’ subject as nom ‘sky’ in (2). The impersonal verb forms lipkomota ‘get.dark’ in
(1) and merk’ennip ‘wind.blows’ in (2) are derived from the nouns /ipi ‘darkness’ and merk’e
‘wind’ in (2), respectively.

(1) Lip-ko-mota.
darkness-VBLZ-DECAUS.3SG
‘It got dark’.
[INEL, Northern: KAI 1965 SylchaPylchal flk 129].

(2) Waroq mad’o-yontu nom merk’e-n-ni- wargi-n.
big taiga-ABL.3SG sky ~ wind-VBLZ-AOR-3SG.S big-ADV
‘From the big taiga strong wind comes’.

[SLC, Southern: PMP_1961 ForestWoman_flk 294].

Also other verb forms can lack a referential subject as kuadaralsespadat ‘they killed’ in
(3). Structures of this type are difficult to extract because of the pro-drop character of Selkup
language.

(3) ema-d cu-r-e-le-k, manne-mbe-le ¢emna-la-m, kai-tko
woman-3SG  cry-FRQ-EP-RES-3SG.S look-HAB-CVB brother-PL-ACC what-TRL

kuad-a-ra-l3e-Spa-dat?

kill-EP-CAUS-TR-IPFV-3PL

‘Die Frau weinte, als sie die Briider sah, warum hat man sie getotet’.
[SLC, Central/Southern: NN 1855 Hero2 song 177-179].

Other means of encoding are dummy (auxiliary) verb constructions [cf. Malchukov/Ogawa
2011: 26] as gwon ‘go away’ in (4).

(4) Pi-tto qwon-di.
night-3sG go.away-IPFV.3SG
‘It is dark in the house’.
[SLC, Southern: BNN 1971 DogSearchedMistress flk 31].



Another strategy is the use of cognate constructions, where the subject and the predicate
are lexically cognate as celi ‘sun’ in example (5).

(5) Cele-di Celi-m-ba.
sun-3SG sun-TRL-PST.REP.3SG
‘The sun was shining’.
[SLC, Central: ChDN 1983 ItjaStayedAlone flk 25].

The goal of the study is to provide a systematic overview of different strategies to form so-
called impersonal constructions in Selkup. Here, particularly attention is given to similarities and
difference within each Selkup dialect group. The question arises if all here given strategies are
used in all dialects or if they are limited. Cognate constructions as in example (4) for instance are
not mentioned for (Northern) Selkup in Salo's description of meteorological verbs in Uralic [cf.
Salo 2011: 426 ff.].
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ANAPHORIC DEVICES IN SELKUP

This study is a corpus-based analysis of Selkup and aims at taking a closer look at the
different anaphoric devices, with a special focus on demonstratives and possessive suffixes. The
corpora used are Budzisch et al. [2019] and Brykina et al. [2020], both covering Northern,
Central and Southern Selkup with a total of 409 texts (17,092 sentences, 97,562 tokens).

Demonstratives in Selkup, as well as in most other languages, are used to establish spatial
relations between referent points but are also used to refer to items of discourse [Diessel 1999].
In Selkup demonstratives appear in the form tam (proximal), fo (distal), tina and na (both
anaphoric), the anaphoric use with na is shown in example (1):

(1) Southern Selkup, Middle Ob
Na So:qor-t pa.r-o-nd siga-I-ba-dit.
DEM stove-GEN top-EP-ILL climb-INCH-PST.REP-3PL
‘They climbed on this stove [which has been mentioned before]’
[TMR 1981 Robbers flk.034].

A shared trait in Samoyedic languages is the multifunctionalism of possessive suffixes:
apart from marking prototypical possession (e.g. kinship, body parts), they can be found in other
functions as well [Siegl: 2015] on Nganasan, [Kortvély: 2010] on Nenets. The same holds true
for Selkup: possessive suffixes carry additional meaning in structuring the discourse, they can be
used to mark uniqueness or refer to an entity in the immediate physical surrounding but also in
an anaphoric function [Budzisch 2017; Kim-Malony, Kovylin 2017: 35]. In example (2) the
devil is introduced in the first part and then mentioned again with an added possessive suffix in a
non-possessive use:

(2) Central Selkup, Vasyugan
Id’e ponege-m aya  nadi-r-i-d.

Itja devil-AccC NEG love-FRQ-EP-3SG
Ponege-t qu-m am-gu lakka-ti-I’-de, [ ...]
devil-POSS.3SG person-ACC  eat-INF want-IPFV-INCH-3SG

2

‘Itja does not like the devil. If the devil wants to eat a human being
[ChDN_1983 IdjasTown_flk.008-009].

It can therefore be concluded that apart from their differences, the demonstrative tina and
na and possessive suffixes in non-possessive use partly fulfill the same function.

Notable is also that, as in other Samoyedic languages (e.g. Enets), these two markers often
occur together, as shown in example (3):

(3) Northern Selkup, Taz
lja g na qom-i-nti-sa tom ¢
guy also DEM person-EP-OBL.3SG-COM 3sG  also

na titi-mpe-r-al -mi-ti.

INFER  drink-HAB-FRQ-INCH-PST.NAR-INFER.3SG.S

‘[He saw the engaged couple came, sat down and drank together.] The young man also
started to drink with those people’ [TVP 1965 ThreeBrothersLapta flk.105].



The aim of the present study is to identify the trigger for choosing anaphoric devices, also
taking information status and reference tracking into consideration.
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TYPOLOGY OF LOCATIVE PREDICATIONS IN SAMOYEDIC LANGUAGES

As it is widely known, locative predications express the position of a definite, mostly
topical entity, the theme (a.k.a. figure, pivot), at a given location (a.k.a. ground, coda), being
combined by a copula element [Payne 1997: 112; Stassen 1997: 13]. Given the basic SOV word
order in Samoyedic languages and the prototypical information structure pattern of locative
clauses, the latter exhibit the word order theme — location — copula [Wagner-Nagy 2016: 228].
However, they differ in the copula element used. Whereas Selkup and Kamas use the same
copula as in nominal predication (ee-and i-respectively; example (1)), Nenets and Enets use
designated locative copulas in most contexts (ya-~ me- and pa- respectively; example (2)), and
Nganasan follows either the former pattern (copula i-) or uses the existential copula fai-
(example (3)) [Wagner-Nagy 2016: 228].

(1) Man kaga-m vdjna-gan i-bie.
1SG.GEN brother-POSS1SG war-LOC be-PST.3SG
‘My brother was in the war.’
[Kamas; Gusev et al. 2019, PKZ 196X SU0222.073]

(2) Wen’ako m’a-kana me.
dog tent-LOC.SG  be.at.3SG
‘The dog is in the tent.’
[Tundra Nenets; Nikolaeva 2014: 263; transcription adapted]

3) 7o n’emi-gai-t’i tabto  tai-t’ii-gaj.
well mother-DU-POSS3SG also  exist-AOR-3DU
‘Well, her parents are also [there].’
[Nganasan; Brykina et al. 2018, JSM_090809 Life nar.398]

According to Stassen’s [1997: Ch. 2&3] typology of intransitive predication, Selkup and
Kamas follow the nominal strategy expressing locative predications, whereas Nenets and Enets
follow the locational strategy. Nganasan follows either strategy depending on the copula (i-
nominal strategy, fai- locational strategy). The usage of the copula #2i- in Nganasan — which
diachronically contains the pronominal stem to- [Wagner-Nagy 2016: 222] — implies that
Nganasan exhibits an “existential takeover” in locative predication, what is unexpected from a
typological point of view inasmuch existential clauses are usually analyzed as having eventually
emerged from locative clauses, but not the other way round [Lyons 1967, Creissels 2014]. This
paper investigates into the patterns of both affirmative and negative locative predication in the
Samoyedic languages, evaluating them against a typological background [Stassen 1997,
Creissels 2014], and paying special attention to the relationship of locative and existential
clauses.
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YKA3ATEJIbHBIE MECTOUMEHHNA B KAYECTBE MAPKEPOB
INPEITAPATUBHOU ITIOJACTAHOBKH B H'TAHACAHCKOM

Hcnpasnenue, xe3uTauuil 1 Jpyrue sBICHUS, UMEIOIIUX OTHOLIEHHE K MpolieMaM depes
MOPOXK/ICHUS, TIOHUMAHKSI PEYN WM COLMAIBHBIX OTHOIICHUH MEXy YYaCTHHKaMH Pa3roBOpa,
OYeHb 4YacTo (urypupyorT B Kopmycax yctHo peun [[lommecckas & Kubpuk 2007: 1-3].
JIMHrBUCTUYECKHI ()EHOMEH CAMOMCIIPABIICHUSI COCTOUT B TOM, YTO TOBOPSIIHIA, CTAIKUBASACH C
KaKUMH-TMO0 TPYIHOCTSIMHU WJIM OIIMOKAMU B CBOEH peuu, MpephIBaeT apTUKYJISIUIO TEKYIIETO
NPEUIOKEHUS, CTPEMHUTCS UCTIPABIISITH TPOOJIEMBI U TOTOM BEPHYTHCS B COOOIICHHUE.

Becbma pacnpocTpaHeHHBIM CHOCOOOM CaMOHMCIPABIIECHUS SBISETCS TaK Ha3bIBacMas
npenapaTUBHas MOJCTaHOBKA, C MOMOIIBIO KOTOPOTO TOBOPSIIMK, HE HAiAs HYXXHOE CIOBO,
MOJKET BBIUTpaTh BpeMs AJisi pelleHUs MPOoOJeMbl WIM 3aMEHUTh OTCYTCTBYIOILIEE CIIOBO C
CEMaHTHUYHO OOOOIEHHBIM 3aMECTUTENIEM, KOTOPBI MHOTAA TAKXKE HOCHUT MOP(OIOrHYECcKHe
addukcsl Hyx)HOro cnoBa [Hayashi & Yoon 2006]. B kauectBe mpenapaTUBHON MOJCTAHOBKH B
pa3HoOOpa3HBIX S3BIKAX Yallle BCETO HCIOJIB3YIOTCS MECTOMMEHUS WM CYUICCTBUTEIBHBIC C
TaKUMHU OOUIMMH 3HAYCHUSIMHU KakK «geuv», «oeno» [Podlesskaya 2010]. SIBneHue BeposTHO
YHHBEpCAIbHOE B S3bIKaX MHpa — HO MOP(}OJIIOTHYECKHE, CHHTAKCHYECKHE M JIEKCHYECKHE
OCOOCHHOCTH MAapKepoB TMpEenapaTUBHON TMOJCTAHOBKU pa3IMyaloTCs Jpyr OT JpYry B
COOTBETCTBUH C THUIOJIOTMYECKIMHU YePTAMHU KAXKIOTO S3BIKA.

B ycTHO# peun HraHacaHCKOTO $I3bIKa CAMOUWCIIPABIICHUE SIBISIETCA OYEHb OOBIYHBIM.
[oBopsiliie HraHaCaHCKOTO HWCIIONB3YIOT B  KAauecTBE IMPENapaTUBHOW  MOJCTAHOBKU
yKa3zaTeJbHble MECTOUMEHUS, Ha IPUMEp fakaa TOT (manbHUM)’ fati > 3TOT’ U anti- : andi- *3TOT .
CaMbIM HHTEPECHBIM CPEIN YITOMSHYTHIX SBISETCS anti-, KOTOPOE YacTO (PUTYpUPYET B TOH XKe
(dopmMe UyeM HY>KHOE CIIOBa, CHA0KEHO C COOTBETCTBYIOIIMMH Cy(dHUKcaMu — HO HE TOJBKO C
nafiekHpIMA  cy(ppuKcaMu, HOPMAIBHBIMU I MECTOMMEHHMH HraHacaHCKOTO, a TakKXke C
cypduxcamu nectuHaTUBHON (GopMbI UMEHM U ¢ cyddukcamu riarona. Mopdosnornyeckue
YepThl HTAHACAHCKOM TMpEenapaTUBHOW MOJCTAHOBKH, OOpa3oBaHBl OT  yKa3aTeIbHOTO
MECTOUMEHHUS anti-, SBISIOTCS THUIOJOTUYECKH HEOOBIYHBIM, a TaK)Ke HHTEPECHBIM C TOYKHU
3peHHs TPaMMaTHYeCKON CTPYKTYpPbl HTaHACAHCKOTO.

Jlureparypa
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THE KAMAS DISCOURSE PARTICLE BAR
This work was supported by the Estonian Research Council grants PRG 927 and PRG 1290.

Kamas has a universal quantifier expression of Turkic origin, bar “all, total(ly)’ [Joki 1944:
8, 187; 1952: 83], which functions adverbially (1a—b), adnominally (e.g. baril ‘all people’),
pronominally (1c¢), as a superlative adverb (1d), and also clausally (bar ‘that’s all’).

(1) a. Ten-dan bar  am-gut!
sinew-3PL all eat-IMP2PL.OC
‘Eat their sinews all up!” [5.19].

b. Di kem-za? Stiskii-m bar  fo?bdo-bi.
DEM blood-INS bladebone-AcC all smear-PST3SG
‘With this blood, he coated the bladebone allover’ [8.19].

b.  Bar kal-la? tiir-bi-i?
all g0-CV disappear-PST-3PL
‘They were all gone’ [9.50].

d Di bar-gat-ton  bile  kuza.
DEM all-ABL-3PL  bad  person
‘He’s the worst person of all” [KW 8a].

In texts recorded from the last speakers, bar occurs frequently in an additional use: an
unstressed (clitic) particle, often after the first constituent of a clause (2a—b), but also clause-
finally (2c). The meaning of the particle has been unclear so far.

(2) a. Di=bar siijma tap-pi.
DEM=DP mare catch-PST3SG
‘[There was a poor man.] He caught a mare’ [P2.03 04:16].

b.  Din=bar tura-i? nu-ga-ir.
there=DP house-PL stand-PRS-3PL
‘[He came to place.] Houses are standing there (...).” [P2.23 05:18].

c. Da mi?  uglnda kannlm-bi-ba?=bar.
and we  very freeze.RES-PST-1PL=DP
‘And we froze very much’ [SU0211 03:54].

In (2a—c), bar may be read as a discourse particle, operating not on propositional content,
but expressing speaker’s stance to the degree of truth of the proposition [Zimmermann 2011:
2012-2013] similar to e.g. English totally [Beltrama 2015], i.e. a speaker-oriented assertive
particle. Possibly, however, it does not only relate to proposition content, but also to proposition
form (text production). In understanding the development of the particle it also needs to be
considered that in South Siberian Turkic, the word in question (Old Turkic bar, Xakas par etc.)
is first of all an existential predicate ‘there is’, not a universal quantifier. So the source of the
discourse particle is not necessarily the universal quantifier.
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The investigation considers the 1000+ instances of bar in the INEL Kamas corpus [Gusev
et al. 2019].
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THE SYNTAX AND PROSODY OF CONTENT QUESTIONS IN TUNDRA NENETS

In Tundra Nenets (TN) genuine content questions, the basic order of the constituents is
said to be SOV, in which the wh-phrase remains in situ. It is also stated that other configurations
can be realized, and so the order of the constituents is supposed to be free in content questions
[Nikolaeva 2014]. This descriptive observation points to the assumption that there is no wh-
movement in Tundra Nenets.

Nevertheless, we know that there are orders that cannot freely appear in content questions.
As it will be shown, expressions that have scope cannot precede the wh-phrase in genuine
content questions. Thus, the following syntactic generalization can be drawn: *[op..wh]. A
possible analysis of this syntactic constraint is the following: the fact that operators induce strong
intervention effects in TN single content questions suggests that the wh-phrases undergo
movement (at least in the logical form) in TN. The wh-phrases in TN are variables that are
linked to their wh-operator, i.e. the wh-phrase decomposes into a wh-indefinite and a wh-
operator. The intervention of another operator between the variable and its wh-operator breaks
the link between them. Therefore, these constructions are ungrammatical.

In line with these we formulate the following research questions in our talk:

[Q1]: Do the wh-phrases move to a dedicated position? (If yes, what is this position?)

[Q2]: Are there any differences between the prosody in questions exhibiting different
orders in general?

[Q3]: What are the prosodic characteristics of questions and wh-phrases?

[Q4]: Do the seemingly non-in situ wh-phrases have different prosodic
characteristics?
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THE SYNTACTIC ANALYSIS OF THE POSTVERBAL ELEMENTS IN TUNDRA
NENETS

An ongoing SOV > SVO(VX(*)) syntactic change is reported in languages of Northern
Siberia [Grenoble 2000; Stapert 2013]. Although Tundra Nenets (TN) — Uralic, spoken in North
Siberia — is regarded as a verb-final language, it allows for non-verb-final configurations at least
in its spoken variety. Nikolaeva [2014] characterizes this 'right-dislocated' constituent as an
afterthought. Whereas the first step of an OV>VO change is (usually) the occurrence of an
afterthought constituent at the right periphery of the clause (that is then reanalysed as an
argument in situ [Kiss 2013]), it may be justified to assume that TN undergoes a structural
change. In this talk, I argue that the postverbal element in TN is rather to be analysed as a
syntactic 'orphan' [Haegeman 2009]. Therefore, TN is still considered as a verb-final language.

In TN, the element appearing postverbally refers back to the host sentence, and repairs it
with additional information (1).

(1) Jaxa-koéa-?  xew-xana  jile-yaxa?,  jabta-ko jaxa-? Xew-xana.
river-DIM-GEN  side-LOC live-C0.3DU  narrow-DIM  river-GEN side-LOC
"They lived near a small river, near a narrow small river'.

The postverbal XP is not affected by various syntactic processes. First, it is possible to split
a possessive phrase and place the possessee to the right of the verb. Then, the clause internal
possessor is not marked by genitive case that is otherwise obligatory for lexical possessors in TN
PossPs (2).

(2) Jerw  xupatow nano-da nadim'e, naxar-te jeser-ta.
master Khupatov boat-3SG appear.3SG  three-ORD sail.3SG
"The boat of master Khupatov appears, the third sail of his boat'.

Second, in (X)VO orders the verb takes object agreement marker (3).

(3) Xasawa tola-b'i-da/??-2, padar-m?.
man read-DUR-SG.3SG/-3SG book-AccC
*A/The man reads (it), the book'.

In TN, 3rd person topical objects and silent pronominal objects trigger agreement on the
verb. The obligatoriness of the agreement in (3) suggests, that the postverbal object is not
integrated in the clause. Rather, there is a silent pronominal object which the verb has to agree
with. The scenario that the postverbal object is topical and triggers agreement is not supported by
the prosody of the sentence: there is a gap between the clause and the postverbal object, and the
intonation contour of the object is low and flat.

These two cases above indicates that the postverbal element in TN is not interpreted as part
of the sentence.
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THE SYNCHRONY AND DIACHRONY OF NON-INITTIAL OR UNSTRESSED
VOWELS IN NENETS AND SAMOYED

This presentation deals with the structure and development of the vowel systems beyond
initial and stressed syllables mainly in the Nenets languages, but it also includes comparisons
with the other members of the Samoyed branch of the Uralic family. Since stress in Samoyed
and Uralic historically by and large coincides with the initial position of the syllable in the case
of word-forms consisting of two or three syllables in particular, the term ‘non-initial’ will be
used to cover the issue here. To complete the picture, the question of the vowel systems of
secondarily stressed syllables, such as, in the most common instance, the third syllable of
polysyllabic word-forms, will also be touched upon.

While it is generally understood that both in modern Forest Nenets and Tundra Nenets as
well as in all of their preceding proto-languages, Proto-Nenets, Proto-Samoyed, and Proto-
Uralic, the non-initial vowel systems appear to be conspicuously narrower than those found in
the first syllable, numerous problems and open issues remain. As for Proto-Samoyed, the early
position of Janhunen [1977] reduced the non-initial vowel contrasts to a minimum, which was
countered by Xemumckwuii [1978] and in several of his later publications, as summarized by
Salminen [2012]. Important contributions to the question from a general Samoyedological point
of view include Donner & Sirelius & Alatalo [2004] for Selkup and I'yceB [2008] from a
Nganasan point of view.

As a whole, the presentation provides general information on the non-initial vowel systems
of the Forest Nenets and Tundra Nenets languages, and further reflects on their relations with the
complex and occasionally conflicting data from the other Samoyed languages.

References

Donner, K. & Sirelius, U. T. & Alatalo, J. Solkupisches Worterbuch. Zusammengestellt und
herausgegeben von Jarmo Alatalo. Lexica Societatis Fenno-Ugricae 30. Helsinki, 2004.

Janhunen, J. Samojedischer Wortschatz: gemeinsamojedische Etymologien. Castrenianumin
toimitteita 17. Helsinki, 1977.

Salminen, T. Traces of Proto-Samoyed Vowel Contrasts in Nenets. In: Per Uralesad Orientem:
Iterpolyphonicummultilingue. Festskrifttillignad Juha Janhunen pahanssextioarsdagden 12
februari 2012. Mémoires de la Société Finno-Ougrienne 264. Helsinki, 2012. Pp. 339-358.

I'yce B. 0. AycnayTHoe -w B caMOAMMCKHX $3bIKAaX: HraHACaHCKO-MaTopckas u3oriocca //
Marepuansl 2-ii MexxayHapoaHoW KoHpepeHuuu no camoauctuke. Cankt-IlerepOypr:
Hecrop-Uctopus, 2008. C. 114-128.

Xemumckuit E. A. Pexonctpykius npaceBepHocamoauiickux (IICC) mabuann3oBaHHBIX TNIACHBIX
He nepBbix cioroB // Kondepenmus «I[IpoOraembl peKOHCTpYKIHI» (TE€3UCHI TOKIAIOB).
Mocksa: Akanemus Hayk CCCP, 1978. C. 123-126.

16



Wegener, Hannah
Universitdit Hamburg, Hamburg (Germany)

ANIMACY EFFECTS ON CASE MARKING IN SELKUP

Direct objects in Selkup have been described to be marked either accusative or nominative
[Castrén 1960; Helimski 1998; Kuznecova et al. 2002; Prokof’ev 1935; Wickman 1955]. From a
typological point of view nominative marking for direct objects can be explained by triggers
such as TAM, definiteness, animacy, amongo.a. [Sinnemdki 2014; Aissen 2003].
Selkup, however, exhibits an additional pattern. Direct objects, referring to inanimates receive
differential marking as well. This is due to the cultural importance of these specific concepts i.e.
they are regarded animate [Bajdak — Kim-Maloney 2009]. These include the words: fire, sun,
river, stone, and birch tree.

(1) Watto:-gin ~ qo-mpa-ti warqi pii.
road-LOC sight-PST.REP-3SG.o big  stone
‘On the way he saw a big rock.’
[Northern Selkup: KVM 1977 IchaAndNenets flk.009]

(2)  Ndne:-t manna-mba ¢e:l-do a.da:..
forward-LOC.ADV look-PST.REP sun-3SG see
‘He looked forward — he sees the sun.’
[Central Selkup: SDP 1964 FairytaleBlackZar flk.208]

A corpus search of the Selkup Language Corpus (SLC) showed the words mentioned
above occurred 81 times. The corpus itself amounts to 55.246 tokens. Table 1 below, gives a

detailed overview of the specific results for each key word.

Table 1. Quantitative results corpus search for animacy triggered case marking

Key word > CASEMARKING TRIGGER
NOM ACC ANIMACY | OTHER
fire 49 11 38 4 7
stone 17 8 9 3 5
river 10 1 9 1 0
sun 4 1 3 1 0
birchtree 1 0 1 0 1

It is argued that in addition to the typological evidence, Selkup employs animacy as a
factor for case marking. Unlike the natural relation between animacy and entities being alive;
Selkup assigns this feature totypically inanimate referents. Consequently, the default case
marking of accusative for direct objects is blocked and referents appear in nominative. Selkup
therefore exhibits a cultural influence on argument marking.
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Amenuna Mapusi KoHCTAHTMHOBHA
WHuctutyT s361k03Hanus PAH, r. Mocksa,
HNuctutyT cucremuoro nporpammupoBanus um. B. I1. IBanuukoBa PAH, r. Mocksa

®OPMbI C HHCTPYMEHTAJIBHBIM U JIOKATUBHBIM 3HAYEHUSAMU B
SAITAJJTHBIX JUAJIEKTAXTYH/IPOBOI'O HEHEIIKOT O AA3BIKA B
HUCTOPUYECKOM MEPCIIEKTUBE: APXUBHBIE MATEPHUAJIBI XIX B.
COBPEMEHHBIE ITIOJIEBBIE JAHHBIE

JlaHHOe HccieoBaHUE MPENCTABIISET COO0M CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 CHUCTEMbl HMEHHOTO
CIIOBOM3MEHEHUSl 3alagHbIX JHAEeKTOB TYHJIPOBOIO HEHEHKOro ss3blka (mamee — 3]0),
MpEIJIOKEHHON apxuMmanapuToM Bennamunom B I-oii Tpetm XIX B., ¢ aHaJOrM4YHBIMHU
CHUCTEeMaMH COBPEMEHHBIX 3alafHbIX AHAJNEKTOB (PKCHEAULIMOHHBIE MaTepuajbl aBTOpa IO
KaHUHCKOMY M KOJTYEeBCKOMY JHMaJeKTaM) ¥ COBPEMEHHOTO TYHIPOBOTO HEHEUKOIo
nautepatypHoro s3pika (CTHILA).

Pykomuces «I'pammaruka camoeznckoro sizbikay (“Samojedische Grammatik”, namee —
SamGr) xpanutca B Cankt-IlerepOyprckom ¢umane Apxusa PAH (dbona A. M. llérpena, ¢.
94, on. 1, n. 25, 78 nn.). Pabota Haxm JaHHOW TpaMMAaTUKON Benach apxXxuM. BeHmamuHOM
(CmupnoBbIM) Bo II mon. 1820-x rr. — I mout. 1830-X rT. B paMKax AESITEIBHOCTH «CaMOCICKON
MUCCUI» B Me3eHCKOM ye3/ie ApXaHTelbCKol ryoepHun (Ha 3amajne copemerrnoro HAO).

Spkoii ocoOeHHOCTBIO mManexHOW cucteMbl SamGr SBISETCS BBIACIECHUE JBYX
CaMOCTOSITENIFHBIX TaJeXel ¢ pasHbIMH (OpMaMU: MHCTPYMEHTAIBHOTO M JIOKaTWBa, — TOTAA
KaK BO BCEX COBpEeMEHHBbIX HeHenkux auanektax u B CTHJIS aTu nBa majexkHbIX 3HAYCHUS
ciuThl B enuHOU ¢opme («MecTHO-TBOpUTenbHbIA manex»): LOC/INSTR.SG -x°na(-xana) /
-k°na(-kana); LOC/INSTR.DU -x°’ / -k°” + mocnenor niana; LOC/INSTR.PL -x°’na(-xa’na)/ -
k°?Pna(-ka’na).

B SamGr ¢opmbl ¢ MHCTpYMEHTAJIbHBIM 3HaUE€HHEM IPEJCTABICHBI B JIBYX BapHaHTax.
[TepBbIit U3 HUX 00pa3yeTcs ¢ MOMOIIBIO TOKa3aTens -mOo0i/-mboi (C BapuaHTaMM) WIH -N0i/-poi
(s ocHOB Ha -7).Il0 HAmKMM 3KCNEAUIIMOHHBIM JaHHBIM, B COBPEMEHHBIX KpailHe 3amaJHbIX
HeHenkux auanekrax (K3/1) Hapsany ¢ ¢hopMoil, aHaTOrMYHON JUTEPAaTypHOH, A BBIPAKEHUS
UMEHHO MHCTPYMEHTAJIbHOTO 3HAU€HHUs B HEIOCECCUBHOM CKJIOHEHHM LIMPOKO HCHOJIb3YETCs
take dopma Ha -boj°[-bo)?] (< *-(m)poj°’): xar® ‘HOXK’ — xar°boj°yorboj’] ‘moxom’. Ilo
3HAYEHUIO M TMPOMCXOXKIEHHUIO JaHHbIA addurc cOmmkaercsa ¢ cybdukcom -mboi (-mpoj°’), ¢
MOMOIIIBIO0 KOTOPOTO OT HMEH 00pa3yroTCs ONPENeTUTEIbHbIC HApeUHs.

Jns ¢dopM C JOKAaTUBHBIM 3HAY€HHEM BO BceX Tpex uuciaax B SamGr XapakTepHa
«aKcnaHcusa» addukca -cb / -ffj (c opueHTanme Ha mBeackyio opdorpaduro). B CTHIIA ne
3a(puKCUpPOBAaHO aHAIOTWYHOM Gopmbl B 3ToM 3HadeHuu. Onnako H. M. Tepemenko ormeuana
0COOEHHOCTH 00pa3oBaHus «IpeBpaTuTebHOl GopMb» (3ccuBa) B K3/[c momompio adduxca -
cb(-57), BOCXOJIAIEro K rokasaTento nHpuuuTHBa. B popmax sccusa, 3apukcupoBanubix H. M.
Tepemenko B KaHuH.MapxuMm. Benmamunom B SamQGr, OoTpakeHO BbINajeHUe -y- (-7-)B
MHTEPBOKAJILHON MO3UIMHU C MOCIEYIOIIUM CTSDKEHUEM JIBYX INIACHBIX; MOXKHO MPEINOI0KHUTD,
gro B SamGr mnpuBomircs QGOpPMBI ICCHBA B JIOKATUBHOM 3HadeHWW. [lo Hammm
HKCHEIUIIMOHHBIM JaHHbIM, B coBpeMeHHbIX K3JI, xak u B CTHJIS, B 3ccHBHOM 3HaueHUU
npeacraBieHa ¢opma Ha -y3(-7€°), OJHAKO B 3HAYEHUW ‘TIOYeMy, 3adeM?’ IIHPOKO
byHkunonupyet Gopma amesce BMecto nutep. yamesxsna (LOC/INSTR.SG ot yames‘uro’).

Coxpamenust
3]1 — 3amajaHble TUAIEKTHl TYHIPOBOTO HEHEIKOTO SA3bIKA; KAHUH. — KaHUHCKUN nuaiiekT; K3/
— KpailHe3anajgHble TUANEKThl TYHAPOBOIO HEHEUKOro s3bIKa; JIUTEpP. — JIUTEPaTypHOE;
CTHJISL — coBpeMeHHBIN TYHAPOBBIM HEHEUKUW JUTEepaTypHbId s3blK; DU—nBoilCTBEHHOE

gyucno; INSTR — wuncrpymentansublii magex; LOC — nokarus (mecTHbil nanex); PL —

19



MHOXecTBeHHOe umciio; SamGr — «['pammarmka camoenckoro s3bika» (“Samojedische
Grammatik™) apxum. Bennamuna; SG — eAMHCTBEHHOE YHCIIO.
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bpbikuna Mapust MuxaijioBHa

VYuusepcuret 'amOypra, . ['amOypr (I'epmanus)
Barnep-Hanb beara

VYuusepcurer ['amOypra, . ['amOypr (I'epmanmst)

BYAYHIEE BPEMS B CEJIBKYIICKUX TUAJIEKTAX 1O MATEPUAJIAM
APXMBA A.HU. KY3bMUHOHN

B cenbkynckux guanekrax 3adUKCHpOBAaHO JABE (QUHUTHBIE (OPMBL, HUMEIOLIHNE
pedepennuo kK Oynymemy Bpemenu: (opma Ha -enti u popma Ha (sd) -ld (BapuaHTHI
MoKasaTeJel JiyIsl ceBepHOTro AuanekTa). [Ipu atom dhopma Ha -Id(-/V) B OOJBIINHCTBE TUAJIEKTOB
MMEET MPEeXkJIe BCEro MOAAJIbHOE 3HAYeHHUE (FOpPTATUB, UMIIEPATUB, ONTATUB). 3aadeil Hallero
UCCIIeIOBaHMsI ObUIO OMUCAaTh KOHTEKCTHI ynoTpebaeHus (opmMbl Ha -/V 1o MarepuaiaM TeKCTOB
u3 apxuBa A.M. Ky3pMHHOI B €QUHON CHCTEME TEPMUHOB JJISi CEBEPHBIX, LIEHTPAJIbHBIX,
KeTCKMX M IOXKHBIX JIMATEKTOB M CPaBHUTh pe3yibTaThl C HMEIOIIMMUCSA OMHCAHUAMU
([Ky3uenosa u ap. 1980], [Ky3uenosa 1995], [l"anbioBa 1993], [bekkep u ap. 1995]).

Juctpubyuusa conyrcTBytomiei gopme Ha -/V yactuubl sd (-s/-he) CUIBHO BapbUpPyeET MO
nuanektaMm. byaydn BooOme HE NPEACTaBICHHOH B TEKCTaX KETCKOTO JMAJIeKTa, OHa
ynotpebnsiercss HEOONbIIUM  KOJIUYECTBOM  HOCHUTENIEH  CEBEPHOrO  JHaliekTa  IOYTH
UCKITFOUUTENIFHO € (popMamMu BTOPOTO JHMIIA B MMIIEPATHBHBIX KOHTEKCTaxXx. B To e Bpems
HEKOTOPBIMU  HOCHUTEISIMH  IOKHBIX  JTMAJEKTOB, OHAa,  HAao0OOpOT,  HCIOJIb3YyeTcCs
MIPEUMYIIIECTBEHHO ¢ (popMaMu IepBOro JUIa, UMEIOIUMU peepeHITnIo K Oy Iymemy.

Onna HOCUTENbHMIIA CEIBKYNCKOTO si3bika w3 CrapoconnopoBo/HoBOCOHIOpOBO
yHoTpeOasieT TakKe, HAcCKOJIbKO HaM H3BECTHO, paHee He 3aUKCHpPOBaHHYIO (opmy
MOTEHLMAIBHOrO OyIyIiero BpeMeHu Ha -nas/-nis nns 2-3 SG. Ecnu ans BTOpOro juia 3TO
dopMy MOXHO CUYHTATh BAPHMAHTOM OYAYIIETO BPEMEHH Ha -en3i, TO MPOUCXOKICHUU STOU
(bOpMBI 7151 TPETHETO JIUIIA TIOKA OCTACTCS HESCHBIM.

Jlureparypa

bekkep O. I'., Anutkuna JI. A., beikonst B. B., Unesmenko U. A. Mopdosiorusi CenbKyIncKoro
s3eika: FOsxuplie quanexTel. Yacts 1. TT'Y, 1995.

I'anpoBa H. II. Mopdonornyeckue cpenctBa BbIPAXKEHHUSI TEMIOPANbHBIX OTHOIICHHUH B
CEJIbKYIICKOM sI3bIKE (Ha MaTepHajie THIMCKOTO JuanekTa): ABToped. I1C. Ha COUCK. yUEH.
crern. K.punon.H.. Uactutyt ¢punonoruu CO PAH, HoBocubupck, 1993.

Kysnenosa, A. W., Xemumckuii, E. A., I'pymiknna, E. B. Ouepku 1o CenbKylnckoMy S3bIKY
(Tom 1). U3a. MockoBckoro yH-Ta, 1980.

Kysnenosa H. I'. I'pammarnueckue kareropuu OKHOCEIbKyICKoro riarona. Mza. Tomckoro
yHuBepcurera, 1995.

21



Bypkxosa CBersiana Uropesna
HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBIN TEXHUYECKH YHUBEPCUTET, T. HoBocuOupck

O HEKOTOPBIX PA3/IMYUAX MEXIY TYHAPOBbIM U JIECHBIM HEHEIIKUMU
A3BIKAMU HA MOPO®OCHUHTAKCHYECKOM YPOBHE

B uccnenoBanusax 20-ro Beka TYHIPOBbIM HEHEUKWWA W JICCHOM HEHEUKHUN 4alle BCEro
paccMaTpUBAIKCHh KaK TUAICKTHI (B psije paboT — Hapeuus) ogHOro si3bika. OmHako B paboTtax
NOCNEAHUX  JCCATWIeTHH  HaOdrofaercs  TEHACGHLUMsS  CYMUTaThb d3TH  JBa  UAMOMA
OJIM3KOPOJICTBEHHBIMH, HO CAMOCTOSITEIbHBIMH SI3bIKAMH, CM., Harpumep, [Xemumckuid 2002;
Janhunen 2009]. OcHoBaHHWEM [JIi TAaKOTO IIOJAXOJA SIBIISIOTCS CYIIECTBEHHBIC pAa3JIHYMs,
MPOSIBIISIONIUECS KaK B 001acTH (POHETHKH, TaK ¥ B 00JIACTH TPAMMATHUKH U JICKCUKH.

B noxnane OyayT paccMOTpeHBbI HEKOTOpBIE pa3ivuvs MEXAYy TYHIPOBBIM M JIECHBIM
HEHEIKUMHU SI3BIKAMHM, TPOSIBISIFOIIMECS Ha MOP(POCHHTAKCHYECKOM YypOBHE. B dacTHOCTH,
HEHEIKUE S3bIKU 00JIaZaloT HE IMOJHOCTHIO COBMAAAIOIIMMU HabopamMu HHOPUHUTHBIX (GOpM
rimarona. J[Be GopMbl, 3Ba3uB -monkad® W CyIUH -mantsj°, yIOTPEOISIOTCS TOMBKO B TYHIPOBOM
HEHEIIKOM. JTO, B CBOIO Oue€pellb, OTpa)kaeTcsi B Pa3iIMuMAX MEXAY S3bIKaMH B CIOCO0ax
BBIPXCHUS IPUIMHHBIX, IIEJICBBIX U 3aMECTUTEIIBHBIX OTHOIICHHH MEXIY KIIay3aMH.

Eme onmHuM mnpumepoM SBISIOTCA pa3Hble HAOOPH MOP(OIOTMYECKUX IOKa3aTemneit
SMHUCTEMHUYECKUX HakJIOHeHWW. J[Ba addukca, mpoOaOMIMTUB -ke W CynepnpoOabUINTHB
-man ‘pkab/a, BcTpeyaloTcs TOJBKO B TYHIPOBOM HEHELKOM s3blke. Kak clieicTBHE, HEKOTOPHIE
JIpyTrHe MOJalIbHbIe apUKCHI, 00IIHe Isi 000OMX S3BIKOB, TaKue Kak (T.H., JIL.H.) -ji, (T.H.) -nku (-
ta)... -sj°/ (n.H.) -na (-ta)... -sj° u (1.1.) -rawa(-ra ) / (n.41.) / -lama(-{a), nimer0T B NECHOM U
TYHJIPOBOM HEHEIKOM pa3HBIH JUana3oH MOJAIBHBIX (QYyHKIUH. OTpaxeHHe IoKa3aTeen
MOJIaJIbHOCTH B TYHJIPOBOM U JIECHOM HEHEUKHX s3blkax B Martepuaiax M. Kactpena
[Castrén1854], T. Jlextucamo [Lehtisalo1947], I'.H. IlpoxodseBa [IIpoxodre1937], H.M.
Tepemenko [Tepemenko 1947] u I'.J]]. Bep6oBa [Bep6oB1973] mo3BosseT mpeanoiokuTh, 9YTO
dbopmbl MPOOAOUITUTHBA M CYNEeprpoOAOUIUTUBA SBISIIOTCS OTHOCUTEIBHO MOJOABIMU. Mx
MOSIBJICHHE B TYHJAPOBOM HEHEIIKOM SI3bIKE U MOTJIO MPHUBECTH K MEPECTPOHKE, MO0 CPaBHEHHUIO C
JIECHBIM HEHEI[KUM, CUCTEMBI TTOKa3aTesied MOJAIbHOCTH.
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Bosxkanuna Ejnena AnekcaHapoBHA
Tromenckuii Hayunblii neHTp CO PAH, r. TromeHb

IF'EOI'PA®UYECKHUE HA3BBAHUSA B MATEPHAJIAX HAJIBIMCKOH
SBEMUIEYCTPOUTEJIbBHOU 3KCIIEAUIIUN

B 1933-1934 rr. B HaapiMckoMm paiioHe mnpousBoauia padbotel HampiMckas
3eMJICyCTPOUTEIbHAS  JKCIEIULUS, JEATEJbHOCTh KOTOPOM  HOCWJIa  MHOI03a/JayHbli
KOMIUIEKCHBI XapakTep, M BKJIIOYala, B TOM YHCIE OOCIel0BaHHE TEPPUTOPUU DPalOHA,
YCTAHOBJICHHE €r0 TPaHHULl, ONpeeNieHHE yroaui (MacTOMIIHBIX, CEHOKOCHBIX, OXOTHHYBHUX,
PBIOHBIX U JIp.), UX KOJMYECTBEHHOM M Ka4eCTBEHHON OIIEHKH, COCTABJIECHUE CHEIMATIbHBIX KapT
(reoOOTaHMYECKOW, OXOTHUYBMX YTOAMH, JecoB M ap.). Pe3ynbratoM pabOTHl 1O OMHCAHUIO
TEPPUTOPUU U COCTABICHHIO COOTBETCTBYIOUIMX KapT cTajla (PUKCALMsI OTPOMHOIO KOJIMYECTBA
reorpapuuecKux Ha3BaHUM MECTHOI'O IPOUCXOXKJIEHHUS, KOTOpbIE 3allMCHIBAIUCH BO BpeMs
OIIPOCOB HAcEeNEeHUs U 0003HaYaIM MX IMPOMBICIOBBIE MECTa, NMACTOMUINA, HACEJICHHbIE ITYHKTHI,
BaXXHbIE JIOPOT'HM, IIPUMETHBIE COIKH, a 3aTeM INEepEeHOCHWINCh Ha KapThl. Cpeau HUX Haubosee
pacrpoCTpaHEHHBIMU TOOHUMAaMHU CTaJIM TUAPOHUMBI (IOTAMOHUMBI U IMMHOHUMBI), Ha3BaHUS
OCTPOBOB (MHCYJIOHUMBI). B cBOeM JloKiaze g miIaHupyro Noka3aTh KakuM 00pa3oM coOMpaInch
reorpapuueckue cBeieHus, 0COOEHHOCTH MX (pUKcalMK (pa3Hble BapUaHThl HAMCAHUS OJHUX U
TeX XK€ Ha3BaHMs). A Takke oOpally BHHMaHHE Ha MPHCYTCTBHE B JIOKYMEHTAaX SKCIICIUIINU
MHOYECTBa MECTHBIX Ha3BAaHMM Ha S3bIKaX KOPEHHOTO HaceJeHMs (HEHLbl U XaHThI), a TaKKe
NPULUIBIX YTHUYECKUX TPy (KOMHU U PYCCKHX), KOTOpPBIE He ObLTH HAHECEHBI Ha O(UITHAIbHBIC
reorpapMuecKue KapTbl, HO MCIIOJIb30BAIUCh B IIOBCEAHEBHOM npakTuke. OdYeHb YacCTO
THIPOHUMBI  0003HAYalM ©  TPOMBICIOBOE MeCTO  (PBIOOJIOBHOE WM  OXOTHHYBE),
pacrojlo)keHHOe Ha ero Oepery, NpeBpallasch 3aTéM B Ha3BaHME HACEJICHHOIO IyHKTA,
OCHOBAHHOTO 37I€Ch XKe€.
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I'yceB BasienTun FOpbeBuu
WNucturyt s3piko3nanust PAH, r. Mocksa (Poccus),
Yuusepcuret ['amOypra, r. 'amOypr (I'epmanus)

«HEHIOBbI-MYKYUHbD» U « CAMOEJICKASA JECATKA»: 3ATAIKH HEH. XACABA

Henenkoe cimoBo xacasa ‘MmyxxunHa’ (JIecHOe Kaca, kacama), BMecTe ¢ 3HT kaasa, »uJ1
kasa, uran. kuadiimu Bocxomut K oOmecamonuiickomy kdasd(-md) ‘uenoBek’ [SW: 61] u, 3a
UCKJIFOUEHHEM HEACHOTro cypdukca -md, He PEeACTaBIIeT STUMOJIOTHYECKUX TpodiaeM. OqHako
B HEHEIIKOM $I3bIKE y HEro €CTh JIBa YNOTPEOJICHHS, KOTOPHIE BBIIIAIAT HEOKUIAHHBIMU. JTO,
BO-IIEPBBIX, HUCIOJb30BaHME €ro /s CaMOHA3BaHUs, U, BO-BTOPBIX, YNOTpeOJCHHE BMeECTE C
YUCAUTENBHBIM ‘10’ 171 BbIpaXEHUS 3HAUEHUS ‘IEBSTH .

3HadyeHue ‘HeHell’ 3a()MKCHPOBAaHO B TYHJIPOBOM HEHELIKOM sI3bIK€ BOCTOYHEE Ypaia U B
JIECHOM HEHENKOM. MOXXHO OBIIO OBl TNPEANoNOXKUTh, YTO 3TO YIOTpeOJIeHHE — ClieA
CYLIECTBOBABILEI0 PaHee 3HAYEHUS ‘UEeJIOBEK’; HO ATO 3HAYEHUE HE COXPAHMIIOCH HUTAE OOJIbIle
B CEBEPOCAMOJIMMCKUX s3bIKaX, 3TO CJIOBO, @ B CEJIbKYICKOM BOOOIE oTcyTcTBYeT. HanpoTus,
Xacasa — OCHOBHOW TEPMHH JUIsl ‘MY>KUMHBI’ U ‘Myxka’. Mcnonb3oBaHue ciioBa ‘MyKuuHa® IS
CaMOHa3BaHMs KAKETCA CTPAHHBIM M HE UMEET aHAJIOTOB, 110 KpaliHE! Mepe, B 3TOM 4acTH CBETA.

[Ipencraisiercs, 4To pelIeHUE 3TOM 3arajkd J0CTaTOYHO MPOCTO. B jecHOM sHenKoM
A3BIKE €CTh CJIIOBO kasa — ‘TOBapull], MapTHEp , a TAKKE OCHOBA, UCIOJIb3yeMasi B COUETaHUIX
Tuna ‘aApyr apyra’. Bompoc 00 3TUMOJOrMYecKod [OJITOTE MEpPBOro IJIACHOIO OCTaeTcs
OTKPBITBIM, HO B JIFOOOM Cily4dae HEH. XaCa-6a MOKET COOTBETCTBOBATH (C TOYHOCTHIO JIO TOTO K€
cypdukca *-md) v 3uJl. kasa ‘Toapuir’.

Uro jxe Kacaercsi CEeMaHTHKH, TO OOpa3oOBaHHE CaMOHA3BaHUS OT KOpPHS C TaKoH
CEeMAaHTUKOM HaXOAUT HEMOCPEACTBEHHYIO Mapajuleb B HFaH. #aa ‘HraHacaH’ OT Ad, KOTOpPOe 10
3HAUEHUIO TOYHO COOTBETCTBYET 3HJI. kasa.

CrnoxHee 00bSICHUTH UCIOIB30BAHUE XdAcasa B YUCIUTEIBHOM ‘9’: xacasa 10" OyKBaJIbHO
3HAUUT ‘HEHelKas JAecaTka’ (MepBO€ CIOBO B Pa3HbIX AMAJIEKTAX MOXKET MMETh (HopMy Kak
HOMUHATHBA €. 4., TaK U TeHUTHBa MH. 4.). bonee Toro, cooctBeHHO ‘10’ MOXXET Ha3bIBATHCS
ayya’ 10" ‘pycckas JecsTKa’, 4YTO UCKI0YaeT COMHEHUS! BO BHYTpeHHEHN (hopMe BhIpaKEHUS JUIs
NEBATKU. OTU BbIpaXeHUs (PUKCUPYIOTCs, HauMHas ¢ 3anuceid .. Mumnepa, T. €. Ha BceM
MPOTSKEHUHM HW3BECTHOM MCTOPUM HEHEIKOTo si3blka. OHAKO CeMaHTHKa 3TUX UYHCIMTEIbHBIX
HACTOJIbKO CTpaHHA, YTO 3aCTaBJISET LyMaTh O MO3IHEHIIEM IIEPEOCMBICIEHUY.

KaxkeTcsi oueBHAHBIM, YTO BTOpas 4acTh 3TOrO CJOBA -caéa TOXKAECTBEHHA -saa B 3HT.
eesaa, 3uJ1. neesaa ‘9’; MOXXHO BUJETh B HeM rpojosnkenue [1Y *-ksama, oTpaxkxeHHOrO TaKxe B
npubanTuiicko-GUHCKUX (popmax sl YUCIUTENbHBIX ‘8 M ‘9°, KOTOphle B psiAe AUAIEKTOB
COXpaHSIOT m B OCHOBe. [l cerMeHTa Xa- HENOCPEICTBEHHOIO JSTUMOHA HE BUIHO;
TUIOTETUYECKH MOKHO BHJETh B HEM CTSDKEHHbIE peQiieKchl HEH. X968 ‘cTopoHa’ (cp.
NPENoIaraeMy0 3TUMOJIOTHIO JEBITKH B MAHCHMCKOM M BEHI€PCKOM S3bIKax), HEH. Xd6d-
‘kpoMe’ WM COOTBETCTBUsI AHT. kaa ‘ToBapumi’. Takum 00pa3om, B pe3ysbTare CIydailHOM
OMOHHUMHUH CO CIIOBOM Xacasa ‘My»4HMHA; HEHEL]' NPOU30ILIO IEPEOCMBICIEHUE YUCINUTEINBHOTO
‘9’ KaK «HEHEUKOH JECATKU» U BCIE/ 3a 3TUM YUCIUTEIBLHOTO ‘10’ KaK «pyCCKOU IECATKN.
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HNnbuna Jlronmuia AjiekceeBHa
Wucturyt ¢punonoruun CO PAH, r. HoBocubupck

OCOBEHHOCTHU CEMAHTHUKH CEHCOPHO-3BHUJIEHIIUAJILHONU TPAMMEMBI
«(AYJIUTHUBA» B HEHEIIKUX INAMAHCKHUX IIECHAX

Cy111ecTBEeHHON THMOJIOTHYECKONH OCOOCHHOCTHIO SBUICHIIMAIBHBIX CUCTEM CaMOJUNCKUX
S3BIKOB  SIBJSIETCS.  MPEJCTABICHHOCTh B HUX IJArojbHBIX (OPM CO CHENHATbHBIMH
MOP(}OIOrHUeCKUMHU MOKa3aTeNIMH, BbIPAXKAIOIMIMMHU CEHCOPHO-3BUJICHIMANIbHbIE 3HAUCHUS, T.
€. YKa3bIBalOIIMMHU Ha HE3pUTENbHBbIC YYyBCTBEHHBIE HMCTOYHHMKH COOOIIAeMON WH(OpMAaLUU:
CIIyX, oOcsi3aHue, oOoHsHME M Jp. B camoaucTuke 3TH riarojibHble (HOpPMBI TPATUIIMOHHO
0003HAYAIOTCSI TEPMHHOM  «ayJUTHB», TIIOCKOJbKY B  TOAABISIONIEM  OOJBIIMHCTBE
JOKYMEHTUPOBAHHBIX KOHTEKCTOB YKa3bIBAIOT HA CIIyXOBOH, AaKyCTUYECKHH HCTOYHHUK
nosrydeHus coodmaemoit naopmammu [[Ipoxkodpses 1935: 69, 1937: 44].

[To3naBaTenbHas mpoOieMa BHIUTCS B TOM, YTO JaHHOE TpaMMaTHUYeCKOe 3HayeHUe
ayJMTUBa, SBJsIOUIeecss 0a30BbIM Ha JOKYMEHTHPOBAaHHBIX Cpe3aX, IO CYTH COBIAJaeT C
JIEKCUYECKUM 3HAaYeHHEeM CaMOIMICKUX TJarojioB CIyXOBOT'O BOCHPHATHS. YMOTPeOssch B
ABUJCHIMAIBHBIX BBICKA3bIBAHMSIX, OHU YKa3bIBalOT Ha CIYXOBOW HCTOYHUK IOJyYEHUS
coobmaeMoii nHpoOpManuU, Kak U rpaMMeMbl ayJuTHBa B 0a3oBoM 3HaueHHH. [loaTomy Ha
NO3JHUX JIOKYMEHTUPOBAHHBIX Cpe€3aX CAMOAMMCKUN ayAUTHUB NPEACTaeT KaK H30bITOYHBIN
apxau3M, He OMHPAIOLINICS HAa KaKy-TH00 aKTyalbHYI0O KOMMYHHUKATHBHYIO NMOTPEOHOCTbH, a
TG Ha (QOJILKIOPHYIO TPAIHIIHIO.

KitoueBble  1aroiibl  CIyXOBOTO — BOCHPHUSATHS  CAMOIMICKUX  SI3BIKOB  SIBJISIFOTCS
THMOJIOTUYECKU TOXJICCTBEHHBIMH, T. €. BOCXOIAT K IpacaMoAuiicKoMy s3bIKy [Janhunen 1977:
49-50]. CnenmoBaTenbHO, HE TOJNBKO Ha JOKYMEHTHPOBAHHBIX Cpe3ax, HO U B 0003puMOU
JUAXPOHUYECKOM  PEeTPOCIEeKTHBE HET  SBHOM  KOMMYHHUKAaTUBHOM  NHOTPeOHOCTH B
rpaMMaTUKaau3aluu 0a30BOro 3HAUEHHs ayJUTHBAa — «yKa3aHME Ha CIyXOBOM HMCTOYHHUK
cooOmraemoit mHMOpMaIuu». ITO JAa€T OCHOBAHME CUWTATh, YTO JAHHOE 3HAUCHHUE ayIUTHUBA
KOHCTUTYHPOBAJIOCh Kak 0a30Boe B mpolecce (PyHKIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKOH BOJIIOLUHN U HE
ABJIETCS AMAXPOHUYECKH PAHHUM.

HNudopmatuBHO noKkyMeHTHpoBaHHbIe T. JlexTucano TeKCTbl 0OpsIOBBIX MECEH HEHEIKUX
[IaMaHOB  JIalOT  JIMHIBO-(DAKTOJIOTUYECKUE U HCTOPUKO-3THOJOTHYECKHE  OCHOBaHUS
npeanoyiaraTtb, 4YTO CaMOJMWCKMM  ayJUTHB I€pBOHAYaJIbHO TI'pPaMMaTHKaJIA30BAICA B
CaKkpaJIbHO KOMMYHMKAaTHBHOW cepe M ero JUaxXpoOHUYECKH paHHsSS CEeMaHTHKa OTpasuia
0COOEHHOCTH CakKpaJbHOro OOLIEHHs KamJalollMX IIaMaHOB C HMX HEBUAMMBIMU JTyXaMH-
nomoutHukamu  [Lehtisalo  1947:  469-546]. IlosTomy  AMaxpOHHWYECKHM  paHHSA
rpaMMaTHKaJIM30BaHHAs CEMAaHTUKa ayJIuTHBa Oblla crneun(puyeckoil M He coBHajgana ¢
JIEKCUYECKOW CEMAaHTHKOM TJIaroj0B CIIyXOBOTO BOCIPHSITHS.

Bo-nepBbiX, ayTUTHB yKa3bIBajl Ha CIIyXOBOE BOCIPHUATHE HE JII0OOOW CHUTyallMH, a TOJIBKO
CUTYyall¥l HEBUIMUMOIA.

Bo-BTOpBIX, ayIuMTHB yKa3blBajll HE Ha OOBIYHOE CIIyXOBOE BOCHPUATHE, JIOCTYITHOE
IPOCTBHIM «HEMOCBSIIEHHBIMY JIIOJIIM, a Ha 0c000€ CBEpXbECTECTBEHHOE CIIyXOBOE BOCIPUSATHE,
JIOCTYITHOE TOJIBKO IIaMaHaM.

Jluteparypa
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KoBbuiun Cepreit BacuibeBua
ToMckuli rocyJapCTBEHHBIN 11€1arOrMYeCKUi YHUBEPCUTET, I'. TOMCK,
HCII PAH, r. MockBa

OCOBEHHOCTHU CUHTAKCHUCA TAMATHHMKA CEJIBKYIICKO
MUCBbMEHHOCTH «BECEJIbl Ob UICTUHHOM BOT'E 1 UCTUHHOM BEPE HA
HAPEYNHU OBCKHUX OCTAKOB» (1900) MAKAPUSA (HEBCKOI'O)

Pabora mocBsiieHa onucaHuo 0COOEHHOCTE CHHTAKCHCa OJHOTO U3 NEPBbIX MaMSITHUKOB
I0’)KHOCETIbKYTICKOM MUCbMEHHOCTH, 3anucanHbix Makapuem (HeBckum) «beceapl 00 HCTUHHOM
bore u nctuHOI Bepe Ha Hapeuyuu OOCKHUX OCTAKOB». AHAIM3UPYEMBbId MaTepuana OTHOCHUTCS K
CpeaHeoOCKOMY AMAJEeKTy CEIbKYNCKOTo si3bika. llepeBoj mamMsATHMKA HA CEIbKYNCKUNA ObLI
caenan Makapuem (HeBckum) ¢ anTaifickoro si3pIka MpU MOMOIIH CEJIBKYIICKUX UH()OPMAHTOB, a
K TEKCTY TPUIIOKEH OYKBaIbHBIN PYCCKUH TEPEBO.

TexkcT mamMsATHUKA ObLT MPOAHATM3UPOBAH HA YCTAHOBIIEHHE B HEM KOJIMYECTBA (PMHUTHBIX
IPEMIOKEHUN, WX CTPYKTYPHBIX THUIIOB M BBIABICHUE IOPSIKOB CIIEIOBAHUS OCHOBHBIX
3JIEMEHTOB: S — cyOBeKkT, V — mpenukar, O — npsiMoil OOBEKT.

Tabauua 1. Ilpeasioxennsi U NOPSJAKH CJI0B B HUX

OcHoOBHBIE SOV OSvV OVS Sv ov A\ IIpouee | Bcero
3JIeMEHThI
npea0KeHust
KoauuectBo 58 9 2 149 70 69 9 366
HMCI0JIb30BAHUM

JIoMMHHpYIOIIMMHU TOPSAKAaMHU CIOB TEKCTa naMsATHUKaA sBisitored SOV, a takke SV n
OV. YacrotHocTth npeioxenuit tuna SV, OV u V cBUAETENbCTBYIOT O OOJIBIIOM KOJUYECTBE
HETPaH3UTUBHBIX NMPEII0KEHUH, U HAIWNYMU CYOBEKTHOIO MU OOBEKTHOTO CIPSDKEHUS IJarona,
rae cyObeKT U 0OBbEKT MAPKUPOBAHbI MPU MOMOIIM CIOBOM3MEHUTENbHBIX CY(P(HUKCOB U MOTYT
BOCCTaHaBIIMBATbCS M3 KOHTEKCTAa. J[OMONHUTENbHBIE MOPSAAKU CIIOB OOBSICHSAIOTCS BIMSIHUEM
PYCCKOTO s3bIKa U «THOKMM» CEJIbKYIICKMM CHUHTAaKCHCOM, MOTEHIIMAIBHO JTOMYCKAIOIINUM 000
MOPSZIOK CIIEOBAHUS YIEMEHTOB MPEUI0KECHHUS.

B marepuanax namsATHHKa HCIOJIB3YIOTCS CIEHUATIbHbIE KOHCTPYKLHHU, COCTOSILHE W3
UMIEepPEKTHOrO JeenpuyacThss W (QUHUTHOIO TIJaroja, a Takke HE(QUHHUTHBIE Kiay3bl C
MMEHaMH JICHCTBUS B JJOKAaTUBHOM MaJI€XKe JUIsl BBIpaKEHUsI 00CTOATEILCTBA BpeMeHU. B Gonee
MO3/IHUX TEKCTax IO CPeIHEOOCKOMY IUalleKTy MOJ00HbIE JIOKaTHBHBIE Kiay3bl HE OBbLIH
3a(pUKCUPOBaHbI, 2 B MECTO HUX HCIOJB3YIOTCA (DMHUTHBIE KJIAay3bl C COIO3aMH M COIO3HBIMU
cioBaMu. B CBOIO ouepenb KOHCTPYKLUMH U3 UMIEPPEKTHOrO JeenpHyacTus U (PUHUTHOTO
rJ1arojia rno-npexHeMy 4acTOTHBI.

B mamsiTHHKE HCTIONB3yeTCst O€CCOI03HBIN THIT CBSA3U OJJTHOPOHBIX WICHOB MPEIOKEHUS U
CJI0’)KHOCOYMHEHHBIX MPEJI0OKEHNN, YTO SBIIAETCS apXaudHOW 4YEepTOHM, B ONPEIEIECHHOM Mepe
CBOMCTBEHHON BCEM CaMOJUNCKHUM SI3bIKaM, COUYETAETCS C MCIOIb30BAHUEM COHO30B U COIO3HBIX
CIOB, 4YTO B JUAaXpOHHYECKOM AacCleKTe MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK pa3BHUBAIOIIYIOCS
uHHOBaimio. [Ipu cpaBHeHMH ¢ Gojee MO3IHUMM MaTepHajaMH MO CPeAHEOOCKOMY JHAIEKTy
MO’KHO YTBEPKJIaTh, YTO UCIIOJIb30BAHUE COIO30B U COIO3HBIX CJIOB 3aKPEMUIIOCHh B HUX.

Jlureparypa

Maxkapuii, Enuckon Tomckuit (E. H.) Becenpt 00 nctuanom bore u uCTUHHON Bepe Ha HapeUUu
00ckux octsakoB. Tomck, 1900.
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Cexnus No2
ApXeoJorus

IInernéna JlroomMuiaa MuxaiijiopHa
ToMCKHi rOCYJapCTBEHHBIN IEAArOTMYECKUN YHUBEPCUTET, I'. TOMCK

CAMOJMVICKUIA KOMIIOHEHT B OPHAMEHTAIIMA KEPAMUKHA TOMCKO-
HAPBIMCKOI'O ITPUOBbAA B OITOXHU PAHHEI'O KEJIE3A U CPEJHEBEKOBbBS

Jns onpeneneHust KyJIbTypPHO-XPOHOJIOTHYECKUX MapaMETPOB apX€OJIOTMYECKUX KYJIbTYP,
HAaYMHAsl C JMNOXM HEOJIUTA, CHEIUATUCTHl HMCIHOJB3YIOT TaKUE MPU3HAKUA KaK >KUJIUIIA U
MOCeJIeHUs, orpedabHbIi 00ps], UHBEHTAaph, (OPMBI U OPHAMEHTALIUS KEPAMUKU, OOBEKTHI U
MPEAMETHI JYXOBHOMN KYJIbTYPBI U PSJ APYTHUX.

Haubonee MaccoBeIM MaTepHalioM sBisieTcs kepaMuka. Pa3paboranubie npusHaku Gpopm u
OpPHAMEHTAalMU €€ JUIs JIO0X PaHHEro eye3a M CpeaHEeBeKOBbs Mid Tomcko-Hapeimckoro
[IproObsi Ha OCHOBE MPUMEHEHHS] CPAaBHUTEIHHOTO-TUIIOJIOTMYECKOTO METOJa TO3BOJIMIN
BbISIBUTH 1711 HapeiMckoro [IproObst mposkuBanue caMoauiiieB (IpacenbKyIoB, CEIbKYIIOB) Ha
NPOTSDKEHUHM Bcel amoxu xkene3a [UYunmuna 1977, 1984, 1993], ans Tomckoro IlpuoOns
OTMEYAETCsI MPEePhIBAHUE TPAAUIIMI B OPHAMEHTAIIMHN KEPAMUKH B Pa3BUTOM CPEIHEBEKOBLE, UTO
OBLJIO CBA3AHO C MPUXO0JIOM KUMAKO-KBIMYAKOB U (POPMUPOBAHUEM TOMCKHUX TaTap, HO B MO3/IHEM
CpPEIHEBEKOBbE HAOIOMACTCS BO3BPAT K MPEKHUM TPAAULHUSAM C HEKOTOPOH MepepaboTKOH
OpHAMEHTAJIbHBIX KoMrio3unuii [benukoBa, IlnerneBa 1983; Ilnernera 1990, 1997; Pribakos
2014]. DBoiBoabl, NOJyYEHHBIE MpPU U3YUYEHUM KEPAaMHUKU IOATBEPXKIEHbl JaHHBIMU
anTponojorun u renetuku [[pemoB 1990; barames 1994; bepe3zosckas, Bonkos, Tyukosa,
2018].
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Cexnus No3
DTtHOrpadusa, boJLKJIOPUCTHKA

Ap3rotoB IMutpuii BragumupoBuy
KTH Royal Institute of Technology, Stockholm, Sweden,
University of Oulu, Finland
Amennna Mapus KoncranTuHoBHa
HNuctutyT s3piko3nanus PAH, Mockga,
HucTuTyT cucremMHoro nporpammupoBanus uMm. B. I1. UBannukosa PAH, Mocksa

XOXKIEHUE KAHUHCKOI'O CAMOE/IUHA AKYHIKHU ITIMPYUKOBA
CAMOBOJIBCTBOM B ATVIMHCKY 1O 3EMJIIO U OBPATHO: MUKPOUCTOPUSA
HEHEIIKO-AHTJIMACKNUX KOHTAKTOB B I-ii ITOJI. XVII B.

JlaHHOE HCClleOBaHHME IPENCTABISET COOOM OMBIT MHUKPOMCTOPHUYECKOTO W HCTOPHKO-
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIW3a OJHOIO agMHUHMCTpaTHuBHOro apxusHoro nena I mon. XVII B. u3
coOpanust PITAJIA — «/leno 06 ocBobOkaeHUN U3-110J cTpaxu camoena SAxymku [lupunkosa,
OeskaBIIEro B AHTIIUIO C IBYMs )KUBBIMU oJieHAMuU» (1. Ne 134), koTopoe 3HauuTcs ot 1 nekadbps
1637 r. u cocTouT U3 TPEX CKOPONMUCHBIX rpamMoT. Ha oCHOBe JaHHBIX apXMBHBIX MaTe€pHaOB
MBI [IPEJIPUHUMAEM MOMBITKY PEKOHCTPYMPOBATH KOHTEKCT 3TOr0 HEOPJIUHAPHOTO COOBITUS U
STHOrpauuecKkue JeTajld 3TOro BPEMEHHOIo Iepuoja. B jokiane Mbl IpencTaBUM IOJIHBIN
TEKCT JOKYMEHTOB ((OTOKOIUs), CHAOXKEHHBIH paclIM(PpPOBKON CKOPOIUCH, MOACTPOUYHBIM
NIEPEBOJIOM HA COBPEMEHHBIN PYCCKUM A3BIK U TEKCTOJIOTUYECKUM KOMMEHTAPHEM.

[Ton cnoBamu «camoeo» M «camoeour» B apXUBHOM JieJie MOJPa3yMeBaeTCs TYyHAPOBBIH
HeHell. B JokyMeHTax ecTh yKa3aHHME Ha JIOKaIbHYIO TPYyMIy, K KOTOpPOH OTHOcHUTCS SKymika
[TupunkoB, — «kaHunckuii camoeOuny. KaHUHCKMHM IUaNeKT SBISETCS CaMbIM 3araJHbIM
JUAJIEKTOM TYHJAPOBOTO HEHELKOro s3blka, noj KaHMHCKOW TyHApPOM HpPUHATO NOHUMATH
noixyocTpoB KaHuH M MaTepuKoBYIO 4acTh TyH/pbl oT KoHymmHa Gepera Me3eHckoi TyObl Ha
3anaze 1o p. [1émm na Bocroke [HAO 2001: 119].

[lepBblii JOKYMEHT B JAaHHOM apXMBHOM Jelieé aJpecoBaH rocyaapoo Muxamity
®enopoBudy, OTIIPABUTENIN JAHHOTO TIOKYMEHTa — KHA3b Bacwmii I1etpoBud JIbBOB, KOTOpBIN
HaxoJawics Ha BoeBojacTBe B Apxanrenbcke [Kopcakosa 1914: 771—772], u apsix Tumodeit
[Tyenun. B rpamote coobmaercst o ToM, uto SAxymika [TupunkoB B 1631 r. xoaun Ha Kopadiie u3
ApxaHrenbcka B AHIJIUIO, B3SIB C COOOM IBYX UBBIX ojieHeH. [1o maHHBIM A0MPOCOB, OH Oosuics
NOrMOHYTh OT PYK KaHMHCKUX HEHIEB TOJNCTUKOBBIX M BoTeeBbIX, paHee yOMBIIUX €ro OTLa, U
TakKUM 00pa3oM CKpbIBaJCsl OT IpecienoBaHus. B rpamore uzmaraercsi, yTo 3aTeM OH ObLI
noiMaH M TOCAaXEH B TIOpbMY B ApxaHrenbcke, a B 1636 r. 3abonen uuHroil. [lamee
OTIPABUTENM MUChbMA MPOCUIU O MOCHAOJEHUN U W3MEHEHHUU Mepbl MpecedyeHus («OTAaTh Ha
nopyku») s Skymku [lupunkoBa BBUAY ero Oosie3HH. BTOpoi JOKyMEHT Takxke H3iaraer
JNaHHble CcOObITHS. TpeTuid JOKYMEHT TMpeacTaBisieT co0oi OTBeT rocynaps Muxawia
®enoposuya B.II. JIeBoBy u T. [Tuenuny ot 5 nexabps 1637 r.

[ToMruMO HecTaHIApTHOCTHM CaMOW HCTOPWH, JAHHBIE JOKYMEHTHI IMPOJIMBAIOT CBET Ha
ATHOTpaUUeCKue KOHTEKCThl CYIIECTBOBAHUS PYCCKO-aHIVIMHCKOM TOProBIM, B KOTOpOU
TYH/IPOBBIE HEHIIbI, KAK Mbl MOXXEM CYJUTh M3 apXUBHBIX MaTepHaJIOB, MPUHUMAIU aKTUBHOE
ydacTue. JTa TOProBJis J0JITHE TO/bI 1A Yepe3 BIUATENbHYI0 MOCKOBCKYIO KOMIIAHHIO U ObLIa
orpannueHa [lycTo3epckoM U ApxaHrenbckoM, Moka B nepBoil yetBeptu XVII B. He Obina
MOJHOCTBIO OJUMHEHA ApPXaHTeIbCKY, OTPE3aBIIEMy ITyTh aHTJIMICKUM CyJlaM Ha BOocTOK [Arel
2004, 2019]. bnaronapsi HEMHOTOYHCIIEHHBIM 3aIUCSIM MyTEIIECTBEHHUKOB U HCCIIEI0BaTEICH,
U3BECTHO, 4YTO (KaKk MUHMMYM) c cepeauHbl XIX B. Ha 3TOH TeppuUTOpUH, a UMEHHO Ha
tepputopun CosoMOaIbckoil BepdH, CyIMeCTBOBANI aHTIIO-PYCCKUN MUKAH, HOCUBIIUN TaKXe
Ha3BaHue conombana [Bepemarun 1849; Broch 1996]. IlyOnmukyemble AOKYMEHTBHI IaiOT
BO3MOXHOCTb IIpeArojararh, YTO IUIABaHHE HAa aHIJIMMCKOM CyJIHE, BO3MOXHO, TPeOOBalIO OT
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HAIIero Teposi 3HAHUS WM aHTJIMICKOro s3blKa, WM 0ojiee paHHEro MHJKUHA, MOX0XKEro Ha
cojoM0ana, OJHAKO IMOATBEPAUTH 3TO MPEINOJIOKEHUE MOXKHO TOJBKO MOCTE JETaabHOTO
aHaly3a JpYrux JOKYMEHTOB pycCKo-aHTHMiickoi Toprosiau B XVII B. B pailoHe ApxaHreibcKa.

[Tontnoe nmsa SAxymku ITupunkosa, BeposiTHO, SIkoB MBanoBuu Ilupunkos. Cxopee Bcero,
YMEHBIINUTEIbHOE HAaUMEHOBaHUE AKyuiko 00pa3oBaHO OT MOJHOTO MY>KCKOIO UMEHU K08 C
MOMOIIBIO MMUHYTUBHOTO cypdukca -yuik-. O6o3nauenne [lupuuxos GyHKINOHUPYET YXKe KaK
dbamunus, XOTS HE HCKIIOYEHO, YTO SBJIAETCA NPUTKATENBHBIM IpHIaraTelbHbIM (C
IPOJAYKTUBHBIM Cy(P(PHUKCOM -06-) OT HEHEIIKOTO UMEHH WJIM MPO3BHILA €r0 OTLA UM CTAPILEro
mpeJika Mo MY»XCKOM TuHUU. MBI monaraem, 4To 3To uMs cooctBennoe — [lupuaxo (Ilupysxo —
B CTaHJApTHOW HEHEUKOH opdorpaduu 0e3 OTpakeHHs] «IOKaAHBS»): CP. NUPYAKO ‘YMEHBIL. OT
nupys’, ‘Tlapisiko (uMs COOCTBEHHOE MYKCKOE)', KOTOpoe 00pa3oBaHO OT nupys ‘BBICOKHI’
[Tepemenko 1965: 469]. Ananorn4Hoe HEHEIKOe MY)KCKOe MMs 3a()MKCHPOBAHO M B JPYTUX
nuanekrtax: TaiM. [upua (Ilupuaxo)‘Beicokuii’ [HensHr 1996: 53].

Jlureparypa
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Kum-Manonu AJiekcanapa ApkajabeBHA
ToMCKui rOCY1apCTBEHHBIN E1arOrHueCKUil YHUBEPCUTET, I. TOMCK,
ToMmckuii rocy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET, T. TOMCK

CUCTEMA KOMMYHHUKALMUUA CEJbKYIIOB C IOTYCTOPOHHUM MHUPOM

BriepBble 0COOEHHOCTH KOMMYHHMKAILMM OJHOrO U3 HaponoB CuOuUpH C MHUPOM JIyXOB
COOTHOCSITCA C TEOPUEH KOMMYHUKAIIMH, U JIENACTCS MOMbITKA CBA3AaTh OTAEIbHBIC 3JIEMEHTHI
9TOr0 B3aMMOJEHCTBMS B cucTeMy. PaccmarpuBaroTcs KOMIIOHEHTHI KOMMYHHUKAIMU
OTIpEeNIeNAIOTCA 0COOBIe MPHU3HAKU CUCTeMbl. KOMMYyHUKaLusi MOKET OBITh HEMOCPEICTBEHHOM,
KOrJa JIIOJU HaIpsMylo oOpalaroTcs K 4eMy-TO CBEPXbECTECTBEHHOMY C IMpochOamu, WiIn
OTIOCpEeIOBAaHHAS — [IIAMaH BBICTYIIAET MMOCPEAHUKOM MEXTy JIIOAbMHU U TyXaMH.

B Teopuu KOMMYHHKALMHU BBIIEISAIOT CIEAYIOLIME KOMIOHEHTbBI: YYaCTHUKH, KOJI, KaHAJIbI,
TOMMK, JKaHp, uenb U 3¢dext [Hymes 1972].

KomMMmyHuKanust ¢  HOTYCTOPOHHHUM  MHPOM  BKJIIOYAeT  HEMOCPEACTBEHHBIX U
OTIOCPEIOBAaHHBIX YUYACTHUKOB!

® HWHHIUATOP / KJIMCHT [IaMaHa;
e [oCpeIHUK | — amMaH pa3IMyYHbIX KaTETOPHHA U PaHIOB;
® [IOCPEIHUK 2 WJIM PEUUIHUEeHT | — IyX WIM TyXU-NIOMOIIHMKU IIamMaHa (3TO MOTYT ObITh

OJIlyXOTBOpSIEMBbIE H300paKEHUSI TYyXOB B BHUIEC 300MOPGHBIX WM aHTPOIOMOPQHBIX

U300pakeHNI Ha OJEXJe WIM APYIMX IIAMAaHCKHUX IpeaMeTax, a Takke BOooOpakaeMmble

NEPCOHAXKHU);

® DCUUIHUEHT 2 — CBEPXbBECTECTBEHHOE BOOOpakaeMoe CYIIECTBO, OT KOTOPOTO 3aBHCHUT
3¢ (peKT KOMMyHUKALIUH.

Cynsa mo sTHOrpadUYecKMM ONHMCAHUSAM, B KOMMYHHMKAIIMM C TOTYCTOPOHHHUM MHPOM
3aJ1eiICTBOBaHbI CIEAYIOIINE KaHAIIBI:

CnyxoBoil KaHall BKIIFOYAET TIEHWE BO BpeMsl KaMJIaHUWs, TOBOPEHHE TIPH IMPEICKa3aHUsIX;
3BYKHM JIyXOB-IIOMOIIHUKOB, HMHUTUpPyEMbI€; 3ByKH OyOHa MIM JAPYTrMX HHCTPYMEHTOB H
PEIMETOB;

BusyanbHbli KaHaT BKIIOYAET CUMBOJIMYECKYIO OICXKAY U MPEIMETHI IaMaHa; IBUKECHUS;
UMHTALUIO MY TEIIECTBHS;, BCTPEUY CO 3JIBIMH lyXaMH U O00pb0y ¢ HUMU; CHBI, TAJUTFOIIMHAIIH.

TakTUIBHBINA KaHa BKJIIOYACT MPUKOCHOBEHHE K IIAMAHCKUM PEaJbHBIM U HpPpEeabHBIM
IpeMeTaM | MePCOHAKAM.

KoMMyHUKaIMsi ¢ MOTYCTOPOHHHUM MHPOM OCJIOKHSIETCS IOCPEAHUYECTBOM IlIaMaHa:
NPOCHUTENh CaM HE KOHTAKTHPYET C JyXaMH, a MepeJacT CBOI NMPOCchOy MOCpemHUKY. MoxkeT
HaOIr0AaThCs  JIBOWHOE IOCPEAHUYECTBO, KOTJAa IIaMaH JEeHCTBYeT NOCPEICTBOM JTyXOB-
MOMOITHUKOB. TONMUKK MOTYT OBITH Pa3HOTO POJa: JIeueHHe OOIBHOr0, HaXOXKACHHUE MPOTaBIIen
BEIIIY, MpeJICKa3aHue O MOrojie, pe3yabraTax oXOThl U Jp. CTHIIb OOLIEHUS MOXET ObITh, Kak
(dbopMabHBIM, Tak U He(pOpMaTBHBIM, KOT/a ITaMaH 00pamiaeTcsi K CBOMM JTyXaM-TIOMOIIHAKAM.

AHa/n3 MoKa3bIBaeT 0COOEHHOCTH CHCTEMBl KOMMYHHKAIUM C MOTYCTOPOHHUM MHPOM:
HAJIMYHME MOCPEIHUKA KOMMYHHKAIMH, UPPEaTbHBIX YYaCTHUKOB, HETHUITUYHBIC U peabHON
KOMMYHHUKAIIUM KaHAJIbl: CHOBHJICHMS, CIYXOBble M BH3YyalbHble TaJUIIOLMHAIMU M JpyTue
BOOOpakaeMbIe CPE/ICTBA CBSI3H.

Jlureparypa
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Jlantangep Po3a
Apkrudeckuil ueHtp, Jlaranackuii yausepcutert, r. PoBanuemu (®uHistHmA)

BOHBICOTA, TAPHDI, II9PAPA JIECAK U IP. - PEAJIBHBIE IEPCOHAKH U3
MPOLIJIOTO UM BBIMBIINJIEHHBIE 'EPOU HEHEIIKHUX CKA30OK?

B TekcTax HEHEUKHUX CKa30K €CTb I'epod, KOTOphIE OTIMYAIOTCS OT HEHIIEB BHEIIHHUMH
XapaKTepUCTHKAaMH ¥ 00pa3oM >KM3HM. MHOTME W3 HUX NPEACTaBICHBl KaK OTPHIIATEIbHBIC
repou, ¢ KOTOPBIMHU IeposiM CKa3oK Hajo OopoThcs u mobeauts. Hanmpumep, napns u nadapa
Jlecak BCET/Ia SIBIIAIOTCS BPaXAEOHBIMH JUIsS YeJIOBEKa CyllecTBaMH. BpakneOHas poib naphd
OTpakeHa HE TOJIbKO B CKa3kaX, HO M B MOcjoBHIAaX: He mieil KUChI MO3JHO BEUEPOM — HAPHI
Oyzer ux muTh; [locne Toro, kak mourpain, yoepu UIpyIIKH, a TO MapH? OyneT UMHU HUIpPaTh.
Hpyrue repou (GonbKIOPHBIX MPOU3BENECHUHN, XOTS U SBIAIOTCA YJICHAMH CEMbH, HO MPH 3TOM
TOXe OTIMYAoTCs OT HenneB. Hampumep: Em6o xuBéT ¢ 6abymkoit u 6patoMm Baueacoma
(momy4enoBekoM-monycobakoit). s Toro, 4ToOBl MX NPUHATH B OOIIECTBO JIOACH, OHU
JOJDKHBI TIPOWTH  CIICIMAJIbHBIE HWCHIBITAaHUS WM BPEMEHHYIO CMEpTh, 4Yepe3 KOTOPYIO
MPOUCXOIUT TpachopMalius repoes B Jrojel. B cBoéM okiIazie s X04y MPUBECTH TEKCThI TAKUX
HEHELIKUX CKa30K, JIaTh XapaKTEPHCTUKY MX I'ePOEB U CIOKETOB MOBECTBOBAHUS Yepe3 MPU3MY
OILICHKH MX PeajbHOr0 CYIIECTBOBAHUS WU BHIMBICIIA.
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JIokTHOHOBa AHHA AHATOJIbEBHA
Berepunapnas accouunanus Tomckoi o0nacty, r. ToMck

«TABAKEPKH IOKHBIX CEJBKYIIOB: 9 THO-APXEOJIOTHMYECKUM ACIIEKT»

Pacripoctpanenue tabaka, mo nanaeiM A.B. [llamoBanosa, B Cubupu HaunHaercs ¢ XVII
Beka. Tabak ObICTPO HAYMHAET CTAHOBUTHLCS MOIMYJSAPHBIM cpeau HapooB CuOHpH, U JIOTUYHO
ObLIO OBl TPEINONOKUTh, YTO HAIMYUE MPEAMETOB, CBSI3aHHBIX C ymoTpeOicHHeM Tabaka
(KypuTenbHbIE TPYOKH, KHCETHl, TaOaKEepKH) IOKHBI ObITh B OTPOMHOM KojmyecTBe. Ho B
MY3eHHBIX COOpaHUAX TAKUX MPEIMETOB OTHOCUTEIHHO HE MHOTO.

WuTepec k BemiaMm, KacamluMmcs yrnoTpeOienus Tabaka Hapoaamu 3amagHoit Cubupw,
MIPOSIBIISIICST UCCIIEAOBATEISIMU B OTHOTPA(PUUECKUX U apXEOoJOTHYECKUX padoTax (Harmpumep,
[bennkoa 2018; [llamoBanos 2002]). OTAeNbHBIX UCCICAOBAHUI TaOAYHBIX MTPEAMETOB FO)KHBIX
CCJIBKYIIOB HE TMPOBOIWIOCh. B  3THOrpaduyeckoil smreparype yIoMHUHaeTcs (akT
ynotpebneHuss Tabaka IOKHBIMU CeIbKYyMaMH, HO TpPH 3TOM JaHHBIX O KYPHUTEIbHBIX
akceccyapax He Tak MHoro [Ilemux 1972; booposa 2007; TyukoBa 2012]. Takxe OTCyTCTBYET B
sTHOrpaduueckux paboTtax crenuaibHas uWHGOpMaIUMsd 00 HW3rOTOBICHHH OEpPECTSIHBIX
TabakepoK y IOKHBIX cenbKynoB. IIpu 3ToM, B mpouecce cocraBiieHus Kartanora «bepecrsHas
yTBaph IOKHBIX cenbkyrnoB» [2017] mMHOIO Oblia BBISIBJICHA B COCTaBe MYy3€HHBIX COOpaHUM
TOJIBKO OJIHA aTPUOYTUPOBaHHAs KaK CEJILKYIICKas TabaKepKa.

Takum o0pa3oM, B [OKJaae Mpearnojaraercs cuaeiaarb 0030p STHOrpapUUecKuX H
apXeoJIOTUYECKUX padoT, KacalolUXCsl MCCIEJOBaHUS Ta0AaKepOK Yy HOKHBIX CEJIbKYIIOB
(ucropuorpadudeckas 3a7ada) U MOMBITATECA OTBETUTHh HAa BOIPOC, HACKOJIBKO HCIOIb30BAHHE
OepecTsaHBIX TabaKepOK OBUIO BAYKHON YaCThIO TPAJAUIMOHHON KYJIBTYPHI FOXKHBIX CEITBKYIIOB.

Jluteparypa

benmukosa O. b. bepectsubie Tabakepku XVIII — XIX BB. TopkoB Taé&xHoro [IpuuynsiMes (ror
3anagHoit Cubupm) // beutsie roasl. Tom 49. Uc. 3, 2018. C. 992 — 1008.

bo6poBa A. M. Cenpkynbsr XVIII — XIX BB. (mo marepuanam THCKHHCKOTO MOTHIIBHUKA).
Tomck, 2007. 176 c.

JloxtoHoBa A. A. bepecTsaHas yTBapb I0KHBIX CEJIBKYIIOB: Karanor. Tomck, 2017. 256 c.

[Tenux I'. U. [Ipoucxoxaenue cenbkynos. Tomck, 1972. 424 c.

TyukoBa H. A., I'mymkoB C. B., Komenesa E. l0., l'omoBués A. B., baiinak A. B.,
Maxkcumosa H. I1. Cenbkynbl: o4epky TPaAULIMOHHOW KYJIBTYpPbl U CEIbKYICKOTO S3bIKA.
Tomck, 2012. 318 c.

[anoBasioB A. B. Ouepku uCTOpUM U KyJIbTYphl oTpedeHus Tabaka B Cubupu. XVII — neppas
nonosruHa XX BB. HoBocubupck, 2002. 257 c.

32



TyuykoBa HaTanbsi AHATOJIbeBHA
ToMCKui rOCYJapCTBEHHBIN IEAATOTMYECKUN YHUBEPCUTET, I'. TOMCK

«BOT'ATBIPCKUE IIECHMN» CEJBbKYIIOB

Ckazanus o 6utBax OoraTeIpeill ObUIM B MPOLUIOM IIHPOKO PACIIPOCTPAHEHBI Y MOYTH BCEX
JOKaJbHBIX Tpynn cenbkynoB. B XIX B., BepoATHO, 3TO ObUI OJWH W3 CaMBIX MOIYJISIPHBIX
YKAHPOB CEJIBKYINCKOTO (PONBKIOpa. BBISBICHO HECKOIBKO CIOKETHBIX JMHUH, XapaKTEPHBIX
UMEHHO JUIsl 00oraThIpCcKuX receH. OOBIYHO OOTraThIPCKHE CIOKEThI HAYMHAIOTCS C TOTO, YTO OJMH
BOMH OTOMpAET y APYroro >KeHy, WU IepeXBaThIBAET BO BPEMs CBATOBCTBA HEBECTY U YBO3UT
(wm meITaeTcs e€ yBe3TH) K cebe Ha poaumHy. [pyrume Oorarbipy (4acTo «HHU30BCKUEY)
CTpeMSTCS TMpPErpaguTh IMyTh YAAWIMBOMY OOTaTBIPIO-CONEPHHUKY, 3aBA3BIBACTCS OHTBA.
BhIsIBIIIETCSI HECKOIBKO JIOKAJIBHBIX apeajioB PACIpPOCTPAHEHUS ITHUX CHOKETOB Y CEIIbKYIIOB.
OTu apeanbl KOPPENHUPYIOT C PACHPOCTPAHEHHWEM HEKOTOPBIX MTA-CIOKETOB, UYTO Jaer
JIOTIOJTHUTEIIbHBIC JIaHHBIC ISl 3THOMCTOPHYECKUX BBIBOJIOB OTHOCHUTEIHHO (HOPMUPOBAHHS
CEIIbKYIIOB.
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Anwok Sina BukropoBHa
ToMCKHi rOCYJapCTBEHHBIN IEAArOTMYECKUN YHUBEPCUTET, I'. TOMCK

COBPEMEHHAS IIKOJIA-MHTEPHAT KAK TPAHCJIATOP TPAJIUIIMOHHON
HEHEIKOU PEJIMTI'MU: BOSMOXHOCTHU U O’ PAHUYEHUA

OnHuM W3 BaxHeWmMX HampaBieHUi «CTpaTerud TOCyJapCTBEHHOW HAIlMOHAIBHOM
nonutuku Poccuiickoit ®enepaunn a0 2025 roma» sBiseTcs BKIOUEHHUE B IPOTPAMMBI
o0mieo0pa3oBaTeabHbIX OpraHU3aluii KypCcOB IO M3YYEHHUIO KYJIbTYpHBIX IIEHHOCTEH U
Tpaauiuii HapoaoB Poccuu. D10 HampasieHue mpuoOpeTaeT 0coOy0 aKTyaldbHOCTh B CBA3U C
TE€M, YTO OOJILIIMHCTBO HEHIIEB IIKOJIBHOI'O BO3pacTa B TeUEHUE YYEOHOIO roja BBIHYKICHBI
IPOXKKUBATh U 00ydYaThCs BAAJIH OT CBOMX CEMeW — B IIKOJIax-UHTepHaTax. M3 sToro cienyer To,
YyTO O00pa3oBaTeibHbIC YUPEXKICHUS SBISIIOTCS JJII HHUX €IUHCTBEHHBIMH BO3MOXHBIMU
TPaHCIATOPAMU TPAJUIIMOHHON KYJIbTYPBbI, B YaCTHOCTU PEJIUTHH.

B  HacTosiee BpeMs MHOTME IIKOJBI-MHTEPHAThl  OOOPYAYIOTCS  IpeIMeTaMu
TPAAUITMOHHONW HEHEIKOW KYJIbTYPHhI, CIICIUATLHBIMI KHUTAMH, HEJJAJICKO OT HUX OTKPBIBAIOTCS
STHOMAPKH, TMOCEIICHHE KOTOPBIX JIelaeT BO3MOKHBIM 3HAKOMCTBO MOJIOJBIX HEHIEB C
pPEeNUrMO3HBIMUA TpaauLusaMu Hapoja. O penuruu NpeakoB JETH MOTYT y3HaBaTh Ha TaKUX
ypOKax Kak POJIHON sI3bIK, TPaJAULIMOHHBIE peMecia, W3Y4YeHHE HCTOPUU U KYJIbTYphl poja, a
TaK)K€ HA MHOTOUYMCJICHHBIX BHEYPOUHBIX 3aHATUSAX U MAaCCOBBIX MEPOIPHUATHUSIX.

Kak Obl10 BBISICHEHO B pe3yJibTaTe LIECTH WHTEPBBIO, KOTOPHIE ObLTH MPOBEACHBI HAMU
ocenbto 2020 roga, HEKOTOPbIE HEHIIbI, BCIIOMUHAsl 00y4YeHHE B IIKOJaX-UHTEPHATAX, CYUTAIOT,
YTO CHUTyalusi C TpaHCIAUUEH TPaJUIMOHHON PEIUTuU SIBISETCSd MO3UTHBHOW TOJIBKO B
Ta3eTHBIX CTAThSIX: B PEAIBHOM KU3HU MTOMUMO BO3MOKHOCTEH MMEETCS U psij orpannyeHuil. K
TaKOBBIM B MEPBYIO O4Yepelb CIEeIyeT OTHECTH TO, UTO AJis OOJIBIIMHCTBA YUEHUKOB M yUUTENeH
NpPUOPUTETHAs 3ajada OOy4YeHHs] — HE COXpaHEHME TpaJului, a clada TrocyAdapCTBEHHBIX
HK3aMEHOB: ITOATOMY TaKH€ YPOKHU Kak, HallpuMep, «IUTeparypa HapogoB Poccum» B cuity cBoei
«HETPAaKTUYHOCTU» Ha JIeJIe YacTO 3aMEHSIOTCS JOMOIHUTEIbHBIMU 3aHATUSMU IO MaTeMaTUKe
WJIM aHTJIMHCKOMY SI3BIKY.

Henuamu taxke oTMedaercs, 4TO ONPEEIICHHbIE CIOXHOCTU NMPU U3YYEHHH AJIEMEHTOB
TPaJULIMOHHON PEUTHH X HapoJa 00yCIIOBICHBI HEKOMIIETEHTHOCTHIO MEAAroroB — HOCUTENEH
JIPYTUX KYJIbTYP, UMEIONTUX JIUITH TTOBEPXHOCTHBIC MPEJCTABICHUS O HEHEIIKUX BEPOBAHUSX.

Koneuno, BaxkeH u TOoT (pakT, uyto obOpazoBanue B Poccuiickoii denepanuu sBIsSETCS
CBETCKUM. DTUM OIpEAEIISETCS TO, YTO Ha 3aHATUAX C PEIMTHO3HON TEMAaTUKON CTaBUTCS LIEIIBIO
MO3HAKOMHUTH YUYEHUKOB C HEKOTOPHIMHU (DaKTaMH, a HE «IIOBEPHYTh» UX B CTOPOHY aHMMH3Ma U
nmamann3ma. Ho xorjga U KoMy Hy’KHO OCYIIECTBISITH 3TOT «IOBOPOT», €CIM OOJIbIIasl 4acTh
YKU3HU MIKOJILHUKOB MIPOXOIUT B CTEHAX UHTEPHATOB, BAaIU oT cemeii? M HyxHO 11 BooO11e?
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